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AHOTALIA

CrarTa IpuUCBAYEHA eTMMOJIOTiYHOMY, CEMAaHTMYHOMY i (YHKITIOHaTbHOMY aHasIi3y KOTHITMBHOI cdepn
BiTaHHA 11 TOOaKaHHA Ha MaTepiali TeKCMYHMX i ppaseonoriyHmx 3acobiB ykpaiHCBKOI Ta 4ecbKoi MOB
3 IeAKMMY Iapaje/AMM B iHIIMX MOBaxX. 3 TAKOTro NOIMIARY YecbKa Ta yKpaiHCbKa JeKcyKa i ppaseonorisa
1ie He Oy/mu IpenMeToM OKpeMoi cTygil Lleit acreKkT HoCmipkeHHs MoXe Oy TV KOPUCHUM /ISl BUBYEHH:A
po6/1eM KOTHITMBHOI CEMaHTUKY i IIHIBICTMYHOI IIparMaTuKim.

Y KoMIapaTMBHOMY I/IaHi BUBYAIOTHCA €TUMOJIOTiYHI XapaKTepUCTUKY IEKCUKM YKPaiHChKOI Ta 4eChKOL
MoB. KoHcTaToBaHO, 1110, HE3BaXKAI0UN HA CII/IbHE IIPAC/IOB STHCbKE TOXOMKEHHSI, IMEHHIKIL YKP. 10300p06-
JleHHA Ta 4ec. pozdrav MaloTh pi3Hi eTuMoIorivHi Bepcil. [I/11 4ecbkoi MOBM BYXiIHA MOTHUBallillHa MOJIe/Ib
ClI0Ba pozdrav ‘BiTaHHS IPYHTYyBajacsA Ha IOHATTI 3MOPOB s, Te CaMe BUABJIAE YKPaiHChbKa MOBa CTOCOBHO
C7I0Ba n0300p067ieHHs Ha BiIMIHY Bifj CMHOHIMA 6imMaHHs, €TUMOIOTIYHO IIOB’I3aHOTO 3 vyfaty “SKutu i
8itmamu TOBOPUTH, 3BEPTATHUCS O KOTOCh. B 060X HOC/IiKyBaHNX MOBaX IIEPBMHHI 3HAYEHH JIEKCeM ce-
MaHTVUYHOTO HOJIA «BiTaHHA, HO3OPOBIIEHH» (YKP. 8imamu, no300posaAmu, 6iHuLy6amu, 30pacmyeamu;
vec. pozdravovat, gratulovat, blahoptit, vinsovat) BUABIAIOTb 03HAKY Cy6’€KTUBHOI IPYA3HI, IPUXMIBHOCTI,
CHUMIIATIi 0 KOTOCh Ta AEeTEPMiHYIOTb MOJI€/Ib MOBHOI IOBE/IiIHKM YYaCHMKIB KOMYHiKaIlii.

ITo6a)xaHHS 300POB’sI — OCHOBHUIT KOTHITMBHUI CKIaJHMK BiTaHH JI IO3XOPOBIEHH:. Y CTATTi IIpo-
aHaIi30BaHO TaKOX (paseosnoriuni ¢popmynu BitTaHHA i HobaxaHHS: YKp. Bydvme 300posi! i dec. Budte
v pohodé! Ha ocHOBI HabOpy JaHUX CIOBHMKA-Te3aypyca 4eCbKOI MOBY, IEKCMYHOI CMHOHIMII crioBa pohoda
MO>KHa 3pOOMTH BMCHOBOK IIPO Te, IO Cy4YacHa Yecbka ¢opMyna nobaxanua Budte v pohodé! B ceman-
TUYHOMY BifHOIIEHHI € Habarato rmubmomn, HiX Kracnune Budte zdrdvil, ockinmbku y cBigomocTi Hocis
YecbKOi MOBY HOHATIIHUIT IPOCTip c1oBa pohoda OXOITIOE He JMIlle IIOHATTA 3J0POB 4, ajle I 61M3bKi 10
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HBOTO IACTS, PAfiCTh, T060B, KOMGOPT, 3aZ0BOIEHHSL, [OOPOOYT, SIKi BUPAXAIOTh LIHHOCTI, 3HAYYII /IS
KOXXHOTO iHIUBifa.

XapakTepHOI0 0COOMBICTIO YechKoi BiTanbHOI popmymu Budte v pohodé! € Te, mo e ¢paseonoriunmit
HeoJIori3M, BIepile 3adikcoBaHMil YeCbKMMM C/IOBHMKaMu Hampukinii XX cr. ¥ sicTaB/ieHH] 3 4ecbKolo
MOBOIO MM Bifj3Ha4a€MO OCOOMUBICTH YKpaiHChKOI opMymu Bitanus Mroeii nima! s dopmyna moba-
JKAQHHsI IIPOJIIIITa 6araToBiKOBMII IPOLeC iHTerpanuii Bifj IiepKOBHOTO MOOYTY [O cdep CYCIiTBHOTO KXUTTI.
Y minomy [OCTiPKeHHs IMOKa3ajlo, 0 OCHOBHI MOTMBAIIiliHI MOMei [/Is peasisanii BiTaHb i mo6aXkaHb
JeKcuYHMMH 1 dpaseosnorivanmm 3acob6amm chOpMOBaAHO MOBHOIO CHCTEMOIO i IMCKYPCUBHOK NPAKTH-
KOIO, B OCHOBI SIKMX JIEXXIITh MOB/IEHHEBUII eTUKET a60 XXUTTEBO 3HAUMMa ITOAIs, LIIOA0 SIKOI afipecaT peati-
30By€ KOMYHIKaTMBHI iHTeHIIil — BIC/IOB/IIOE YBary, I0Bary it 1o6pocepaedHe CTaBIeHHA.

KAIO4Y0BI CAOBA

yKpaiHCbKa MOBa, YeCbKa MOBa, pPa3eosIoris, eTMMOIIOTi A, CeMaHTHKA, BiTaHHA, I06a)KaHH:A, KOMYHIKaTUBHI
i pyHKUIIOHAIbHI XapaKTepUCTNKI

CyvacHa JiHIBiCTMYHA CeMaHTMKa, OCBOIBIINM 3HAaHHA B MEXAaX OKPEC/IEHOI «CTPYKTYPasiCT-
cbKoi» TepuTopii, y Kinni XX cT. Buiinuia 3a ii Mexi. Binbyscs nepeposnofin npioputeris — MOBY
II0Ya/IM BUBYATH Ha T/Ii € THIYHMX, CYCIIIbHO-ICTOPUYHX, COLIia/IbHUX, FeorpadivHuX Ta IHIINX
YMHHIKIB, HEPO3PUBHO 3 HEIO IOB’A3aHMUX, SIK YACTMHY AYXOBHOTO CBITYy MIOAMHY, ii IiHIBO-
nparMatuyHoi gisnbHOCTI. I 0o6cTaBMHA 3yMOBMIAa OCMNC/IEHHA Ipo6/eM, AKi BOYeBUADb He
€ BUHATKOBO HOBUMU ISl TIHTBiCTUKM, ajle IIOCTa/IM Nepeli MOBO3HABLAMM B HOBOMY PaKypci:
MOACHUTHU He JMIIE U{0 CKA3aHo?, ane yomy? 3 Axorw memoro? CUHTE3 JaHUX CUCTEMHO] JIiHTBi-
CTMKY Ta il OJIIORHEHOT0 OYTTA, 30KpeMa CEeMaHTUYHOTO i KOMYHIKaTMBHOTO IiAXOMiB 10 MOBHIUX
SBMII, — aKTyaJIbHA IIpoO/IeMa Ta BY3HaYa/IbHa pyca CYYaCHNUX JIHIBICTUYHMX JOCTIKEHD.

[TpenMeTHe mO/Ie CEMAaHTMKM B TOERHAHHI 3 i KOMYHIKaTMBHO-(YHKIIOHA/IbHYMY XapaKTe-
pucTukamiu 6yno o6’ ekroM BuBueHH:A y npauax M. ©. Anedipenka, T. M. Hikonaesoi, H. ®. ba-
nanpinoi, @. bauesnya, C. C. Epmornenka, B. M. Mokienka, T. B. Pagziecbkoi, O. CeniBaHOBO1,
B. M. Tenii Ta 6araTbox iHmmMX y4eHux. MeTa Halloi posBifKu — IPEeACTaBUTH Pe3yIbTaTH eTU-
MOJIOTIYHOT0, CEMAHTMYHOTO i (PYHKIIIOHA/IIPHOTO aHa/li3y KOTHITVMBHOIL cepy BiTaHHA Ji HO-
Oa)xaHHS Ha MaTepiaji TeKCMYHUX i ¢ppa3eonoriyHux 3acobiB yKpaiHChKOI Ta 4eCbKOi MOB i3
3aJIy4eHHAM JaHUX {HIIMX C/IOB STHCHKVIX MOB.

Kopinus BiTaHHSA, IMOBIpPHO, C/IiJ IyKaTy IMMOOKO B MUHY/IOMY i BOJHOYAC BUM3HABATH, 1[0
BOHO MOXKe Oy Ty ITOB’sI3aHMM 3 Pi3HMMM MOTMBaMU JI0ro BUKopucTaHHs. OCKiIbKY TI0AN BCTY-
IIaM B IIeBHi coljia/ibHi KOHTAKTH, TO, MaOyTh, BITaHHs BUHVKIIO K Pe3y/IbTaT LIXX KOHTAKTIB,
3 SIKOICh POpMM «3BEPHEHH» Iif Yac 3ycTpiui abo K BYUAB NOBary 3 AKoich Haroau. [IponranHsa
€ IPYTOPARHUM Y LIbOMY BiffHOIIeHHi: GopMy/ polaHHA 3a(pikCOBAHO B ITaM ATKaX Ha Ki/lbKa
CTOJIITH MmisHilne, HiXK BitTauHs ([PEBEHIUKOBA 2004: 14).

Y cy4acHiit yKpailHCbKiil MOBi C/IOBO 8imMaHHsA Ma€ ABa 3HadeHHs: 1. ‘3arajabHOIIPMITH-
Te 3BepHeHHs (C/IOBO, JKeCT i T. iH.) Ipu 3ycTpiui’; 2. ‘ycHe ab0 MUCbMOBE IIO3XOPOBJIEHHS YU
no6aXkaHHA 300pOB’A, yemixiB i T. iH! (CYM 3: 132). Taki cami sHaueHHA ¢ikcye yecbka MOBa
OO BifmoBigHMKa pozdrav: 1. ycTaneHuil BuAB mosaru abo Apy>XOu B CyCHiNbHUX BigHOCHK-
Hax zdvofily, uctivy pozdrav ‘maHo61MBe 3BepTaHHSA ; 2. BUABICHHS I0OXaHH 3 [IeBHOI HATOAY
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novorocni pozdrav ‘nosopiune Bitanus’ (SSJC 2: 843). ITo cyri, BitanHsa Mae yoTupu yHKIi,
Ipu Jioro 3pilicHeHHi nepuii aBi GpyHKIII IOEAHYIOTbCA 3 OCTAaHHIMY [jBOMa: 1) BCTAaHOBIEHHS
KOHTAKTY (3BepHEHHsI), IPUIIMHEHHs KOHTAKTY (IIPOIaHHA); 2) HO3TOPOB/ICHHS I1 MOOaXKaHH,
BUAB/eHHA nmoBaru. CaMe TOMY JIeKCMYHe 3HAaYEeHHs YKp. 8imamu Ta dec. pozdravovat MiCTUTb
CeMaHTWYHI KOMIIOHEHTH ‘3BepTaTUCA B0 KOro-HeOy b Mifi 9ac 3ycTpidi i IpolaHH: 3 IpUBIiTOM,
JeMOHCTPYIOUM FOOPO3UYIMBICTD Ta ‘BUC/IOBIIOBATY KOMYCh ITOYYTTS PafoCTi, 3a/JOBOIEHHS]
3 IIPUBOAY SIKOICh TOAIL, ycmixy Ta iH.. Taka ceMaHTMYHA PO3TaIy>KeHICTh BUIUIMBAE 3 €TVIMOJIO-
TIYHUX XapaKTePUCTUK LUX CTIiB.

A6CTpaKTHI IMEHHVIKY YKP. 8itMaHHsA, dec. pozdrav — NoxifHi Bif miecnis simamu ta pozdra-
vovat — € IpacIoB’sIHCBKMMM 3a IIOXOJKEHHSIM, OfHAK PO3PI3HAIOTHCS 3a €TMMOJIOTIYHVIMMU
Mopenamu. Ha nymky aBTOopiB «ETMMOIOTiYHOTO CTOBHMKA YKPaiHCBKOI MOBW», YKP. 8itamu
HaJiiIHOI eTMMOJIOTT He Ma€. Y MexXi, CITopif{HeHi 31 CIOBOM @itmamu ‘3BepTaTIUCs 3 IPUBITOM, ITO-
3IOPOBIEHHAM), BXOJATD C/IOBA 8iMANbHA, 8iMANbHU, NPUSIMAHHS, NPUBIMAanvHuli. Y TBOPEHHS
IUX CIiB — pesy/nbTaT BUO3MIHM AaBHilIol Gopmu eumamu, iKa B CTAPOCIIOB SIHCHKill MOBI
Majia 3HaueHH: SKuUTI (3BificK B LIbOMY IIepeNliKy C/IOBO 8imanvHsA). 3a iHIIOW Bepciero, sima-
mu TIOXOAUTD Bifl 6umamu, Hif BIJMBOM cHopifHeHoi dopmu -gim-, sokpema opm npusim,
npusimuuil, i e ix 36/1MOKye 3i 3HaYeHHAM ‘TUCHYTY ORMH OZHOMY PYKHU, BiTaTycs, O1p. simayp,
HOJ. witaé, dec. vitati, HIyX. witas ‘BitaTn’; IC/L. *vitati ‘BiTaTn, BifBifaty, mpnbyTn 3 cuMBOIiy-
HOIO Ti/IKOI0, ITOB’s13aHe 3 Vits, Véts Tinka, vétiti ‘Bitaru, rooputy’ (ECYM 1: 383, 406, MacHEK
1957: 568). ToMy cTOCOBHO Jji€c/oBa 31 3Ha4eHHAM ‘BiTaTyCA BUBOAUTHCS 3HAYeHHs TOBOPUTH,
3BEPTATUCS JI0 KOTOCh.

[l 9ecbkoi MOBM B OCHOBI BUXifHOI MOTMBaLil{HOI MOJieNi ‘BiTaHHA, II03XOPOBIEHHS OYI0
HOHATTA 300po6’s. Tak, y maBHiiT 4ecbKiil MOBi pozdraviti o3Hadano: 1. TIOBEPHYTU KOMYCh 370~
pow’s’ (on <Biih> lidem (ini, Ze... dopusti nemoci a potom opét pozdravi); 2. ‘o6mapyBaTn 310-
poB’siM, 36epertu 3n0poB’s’ (...jestli Ze by pan buoh toho dietéte jeho pozdravil az do let jeho
rozumnych); 3. ‘lepemaTy BiTaHH:A, HacamIeper Oaxatoun 300poB’s (pani vasi pozdravte ode
mne; pakli budete pozdrawowati své bratfie, zdravie vddvite); 4. ‘BUABUTU HOIIAHY 4Yepe3 KoOpi
nobaxanusa (David poslal své posly..., aby pozdrauil pana naseho) (MSS). Takum 4uHOM, yec.
pozdrav € ciopigHeHUM 3i cIOBOM zdravy, a fiecnoBo pozdravit nékoho 6ykBanbHO 03Havae ‘Ho-
6axaTy 3OPOB’s1 KOMYCb, TOBOPUTY 0Y0b 300p08ULL.

EtuMornory npumnyckamTb Ay yKpaiHCbKOTO ClIoBa 300posuii (criopifHeHi nosdoposuuii, no-
300p0B/IeHHS, N0300POBNIAMU, Y300POEIAMU) BUTOKY 3 IICTL. *svdorve, 67M3bKe 10 OiHA. su- ‘T06-
puit’i *dervo ‘mepeBo’. TakuM 4nMHOM, IIepBicHe 3HaYeHH 300posuti — ‘3 fobporo pepesa’ (ECYM
2:255) abo ‘cxoxxmit Ha fiepeBo’. ITop. Takox nat. robur ‘nepeBuHa ny6a, fy6ose fepeo’ (DAcMEP
2: 90). [Toni6Hy Bepcito s Yechbkoi MOBM TporoHye I. Peiisek: «ie. *su-dorouo- ‘3 jobporo fe-
peBa; mmop. aBIep. duruva ‘zdravy, nar. robustus ‘3 gy6oBoro fepepa’ Ta ‘cunbHuit» (RejzEK 2001:
736). Mo>XHa IPUITYCKATH, 1110 CTIOBO *dervo y CIiIbHOCTIOB’ IHCBKY €II0XY MajIo KOHKpeTHe 3Ha-
YeHHs: He Oy/b-sKe IepeBo, a pocie, MillHe, IpyUAaTHe s OyAiBHMIITBA, OCKinbK, 32 O. O. Io-
TebHel0, «IIepBiCHO Bifamp Mk o6pas3oM i 3HadeHHAM Oyna gyxe Mana» (IToTesHs 1985: 187).
[TiprpyHTs nepBicHOI ceMaHTUKY JOOpe BUABJIAETHCA B HAPOAHIN ppaseosiorii, mop. ykp. <6ymu,
6y0v> 300posuti six 0y06; 0y6 0y6om ‘my>ke cyIbHMIL, MitjHWIT (1po moguny) (CYM 4: 838), uec. byt
zdravy | silny jako dub (SCFI 1983: 92).

Ha 38’130k crioBa zdravit ‘Bitatit’ i zdravi‘sgopoB’s’ BKa3yBajy aBTOPY C/IOBHYKA JaBHbOYECh-
Koi MoBU: uzdravovat ‘BUIiKoByBaty, y3noposiary’ (MSS), mop. uecbke npucnis’s Lékar 1éc, bith
uzdravuje — 6yxs. Jlikap nixye, Boz sunikosye (pobuts sgoposum). Y cnosuuky V. lOnrManHa 1o
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3HA4YeHH: CI0Ba pozdraviti ‘BUIIKyBaTH, 3pOOUTHU 300POBUM [ORAHO IIPUKTIAZ pozdraveni dati
‘6akaTy 1wacTs i 350poB’s’ (JuNGMANN 1837: 410).

Cr1oBHMK-Te3aypyc 4ecbKol MOBU (DiKCy€e CeMaHTUYHI 3B A3KM MK JIEKCUIHIMY OFVHULISIMI,
1[0 YTBOPIOIOTb CeMaHTU4YHe NoNe pozdravit: chovat se prdtelsky ‘moBORUTUCS fPY>XHBO), oslovit
‘3BEpPHYTHCA JI0 KOTOCD, prijmout ‘3ycTpitu, pfivitat ‘ipusitaTu, mosgopoButy, slavnostné vitat
‘ypouncro BiTati, vzddt tictu ‘Buianysatut, zdravit ‘siratu, nosgoposnsatu’ (TJC 2007: 895).

Crip 3a3Ha4NTH, IO B ApCEHATi YeCbKOI MOBH € IIfe Ki/ibKa [Ii€CTIB 31 3HaYeHHsM ‘BiTaTH, 1O-
3popoBnAT: gratulovat, blahoptdt, 3act. vinSovat. Ilepllie € TaTMHCDPKOTO MOXOMXKEHHS gratus
‘Muuit’ Ta CriopigHeHe 3 faT. gratia ‘pusasup’ (HoLus-Lyer 1968: 188). Ipyre — koMmmosut prdt
blaho ‘6axxatu 6rmaro’ YkpaiHChKa MOBa TaKoOI IIECTIBHOI Ka/IbKI HE MaE€, 3aTe MAEMO 0O XKaHHS
Yeix 6nae! Ta ycraneHuit BUCTIB Ha 671az0 ‘ans [o6pa KOro-He6y b, 40ro-HeOyab.

YecbKe C/IOBO prdt ‘6aXkaty, IIO3[OPOBIATY 3 YaciB JaBHbOYECHKOTO (OPMYBaHHA BUABIIAE
NO3UTUBHY KOHOTalio: prdti (aBuec. pFieti), ie. *prio- ‘Mumit, IIC/I. OCHOBA *provja- ‘mo6uTH,
CIIOpifiHeHe 3 TOT. frijon ‘mo6uTH, HiM. freien ‘yrasaty 3a IiBUMHOO, JOMAraTUCA il IPUXUIb-
HOCTI, 3an106iraTyt B Hei mackn’ (3Bificu ykp. ppaep), HiM. Freund ‘mpyr’, dec. pfitel ‘mpustens, ipyr,
prdtelit se ‘mpusaremoBatu, pfizesi ‘npuasHp’ (Horus-Lyer 1968: 401, Rejzek 2001: 511). Takum
YJMHOM, IIepBiCHe 3Ha4YeHHs 4Yec. pfdf BKasye Ha MDKOCOOMCTICHY B3a€EMOIiI0 KOMYHIKaHTIB Ha
YMOBax IPUBITHOCTI /I cMMMATIi.

HiecnoBo sinuiysamu, dec. 3acT. vinsovat ‘TIo3HOPOBIATY B YKPAlHCBKIil Ta 4echbKill MOBax
HOB’A3YIOTHCA 3 HIM. wiinschen ‘BiTaTu, IO3[OPOBIATH, CHIOPIZHEHOTO 3 JIaT. venus II060B, Ipu-
BabmmsicTs’ (ECYM 1: 401, Rejzek 2001: 712).

HaBepnennit MaTepia [eMOHCTPY€E BMHSATKOBO HO3UTUBHY CEMAHTUKY C/IiB Ha ITO3HAYEHHs
BiT@HHs J1 T03OPOB/IEHH Ta HACKPi3b IIPOHM3AHNII 03HAKOIO CY6 EKTUBHOI JOOPO3UUINBOCTI,
IMPUA3HI, IPUXUIBHOCTI ;O KOTOCh.

[To6a>kaHHs 3J0POB’S] — OCHOBHMIT aKIL[eHT BiTaHHS i1 HO30pOB/eHHs. [HGOpMyBaHHs PO
3[JOPOB’S — HalCTapiIMil 3araIbHOIH/{OEBPOIIEICHKMIT TUTI BiTaHHS i mobakaHHs1. [JoCTigHNKY
CTBEPIKYIOTb, 1110 Meplli 3pas3ky iHAilicbkoi onoBifHoi miteparypu III-IV cT. MicTATh nuTaH-
Hf, 3 SIKUM Liap 3BipiB JIeB 3BepTaeTbcsa Ho makana: «1u 3goposuit? Yomy Tebe Tak TaBHO He
BupHO?» (I'PEBEHImMKOBA 2004: 52). AHIMamiCTUYHI CIO)KeTH, B IKUX HAroJOLIEHO Ha 3TOPOB’,
He 4yXi J1 )XKaHpaM yKpaiHcekoro ¢onpknopy. KoMy 3 auruHCcTBa He BifoMa HapopHa ImiceHbKa
Xooumpw Iap6ys no eopody numaemocs c6020 pody: «Oil Uu K usi, I 300posi 6ci poouui eapoy-
306i»? IIpuHarigHo sayBaxumo, mo o6pas [ap6y3a BUCTYIAE TYT AK iffioe THIYHUIT KyNBTYPOHIM,
racTPOHOMIYHMII MapKep, [0 00 €KTUBYE MOBHY KapTUHY CBiTYy yKpaiHuis: Oi mu eap6ys, mu
nepucmuii, i3 uum mebe 6ydem icmu? — Mucka nuiona, WIMamok cana, om 00 MeHe 6CS NPunpa-
6a! 3rafaemo Takox i ppaseosnoriunmit 06pas rapbysa AK HalliOHAIbHO-CIEL(PITHOTO CUMBOMIA
BiIMOBY IIpU CBaTaHHI — HAdinAmuU eapOy3om, nionecmu 2apby3a, nimu 3 2ap6y3om TOLIO.

OTKe, BiTaTy KOrOCh IIpYU 3yCTpiui MepBiCHO 03HAYasIo IiKaBUTICA 3XOPOB’SIM CIIBPO3MOB-
HUKa a60 6axaTu oMy 310poB’a. Ha 1ie BKasyBamu, Hanpukiag, 4ecbki etumonoru M. Tormy6
i C. Jluep: zdravit — ptdt se po zdravi nékoho ‘BitTaTy — 03Ha4a€ MUTATK IIPO YUECH 3TOPOB’A;
zdravy — pevny ‘spopoBuii — cunbamit’ (HoLu-Lyer 1968: 518). Take ceMaHTMYHe MifIPYHTS
36epirae B yKpaiHCBbKiil MOBI >kapTiBnuBuit GONBKIOPHMI BapiaHT BiTaHH:: 300pos! — He ma-
Kux, AK mu, 60pos, a mebe i Hivoeo! (Homuc 1993: 558). Y pociiicbkux pianexrax 3adikcoBaHo
BucniB Coenamv 006poe 300posvute ‘mpusitaTucs 3 kumoch (CPHI 11: 235). A B ;aBHbOPYCB-
KIX TeKcTax ponpknopHa popmyna eoii ecu (Tot 2o ecu, 000powiii monodeu! Yo moi 20ti ecu, moti da
pooHoti bamiouiko!) Mana 3HaYeHHs ‘6yab 3KOPOBUIL, e popMa 20ti — HaKa30BUIL CIIOCI6 fiecro-
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Ba pOC. 20umu ‘3[OPOBETb, XOPOILO XXUTb, 3fPaBCTBOBATD ; ecU — [i€C/IiBHA 3B’s13Ka Oymu y 2-11
oco6i oguuHM. 3Bifcu BuciiB poc. [oii ecu 6yKkBanbHO o3Havae ‘Bynb sgoposuit! / byas 3gopos!’
(BMC 2005: 144). CrrinbHOr0o MOXOIXKEHH 3 POC. 20Umu € YKp. 2oimu it 4ec. hojiti, HepBicHi 3Ha-
YeHHs AKMX — ‘POOUTH TaK, 1106 SKNTIO), CIIOPifHEeH] 3 IUT. gajus ‘3paTanit fosro xxutu (ECYM 1:
546, MACHEK 1957: 174).

XapakTepHo, 1J0 He JIylie IPY 3yCTpidi, ajie if py IPOIIaHHI BUKOPUCTOBYBAIACs eTUKeTHA
¢dbopmyna byov 300pos! | Byovme 300posi!, ika BKOpiHMIACs Ha BCBOMY CIIIIBHOEBPOIIENICBKOMY
MoBHOMY mpocTopi. Taky BceocshxHicTD 3abesneuno it nar. vale: ‘6yab / 6yBaii 3m0poB, 6ynb
cwnbHUI, 6ynb py>xmitr’ (HoLus-Lyer 1968: 501). I3 num noba>kaHHAM faBHI pUMISHYU Ipola-
JIMCSL OFMH i3 OfHMM. YTBEPAMBILINCH B €BPOINENCHKIX MOBAX, Lieli Gppaseosori3Mm K0 CbOrofHi
BUKOPUCTOBYETbCS B 4eChbKilt MOBi: ddt nékomu vale ‘monpormarycs 3 KUMOCh / 4YMMOCh) a 3a I10-
CepefHNITBOM QpaHIly3bKOI MOBY BiH IOMIMPUBCS B POCIVICHKiN MOBI, HOP. IYIIKIHCHKI PAAKU
3 «EBrenia OHeerina» B epexnafi M. Punbcbkoro: «ITomipkyBarb 06 IOBenani, / B kini mucra
4yepkHyTH vale...». JIaTMHCbKa MOBa 36araTiia cJIoB’IHCbKVII MOBHMII apeart liie OXHUM BiTajb-
HUM BUTYKOoM Bigam! «Xait xuBel» (Bif vivat < vivere YXutu, 6yTi XUBUM), JOCUTb BXXVBAHUM
y Cy4acHMX 3[paBUIIIX).

3 mobaxaHHAM J06POro 3[0pOB’A OB A3aHa Iile OffHa YKpalHCbKa JieKceMa — 30pacmysamu
‘6y T >KuBMM, 370poBuM: «— Hy, 1o miit MoBi, — kaxxe Kmum, — [ast boxe 30pacmysams ycim!»
(CYM 6:79). Y cy4acHiil yKpalHCbKill MOBi 3Ha4eHHs L[bOTO C/IOBA 30epira€ cTapoC/IOB SHChKI
03HaKM NO6aXaHHA 3T0pOB’s covpascmeosamuy ‘O6ytu sgoposum’ (ECYM 2: 256). IlpumiTHoio
PUCOI0 YKPaiHChKOI MOBM € T, I1[0 B Hill JOBOJII MOLIVPEHNM, OCOOIMBO B CINMbCbKIil MiCI[eBOCTI,
6y/1o BiTaHHA, AKe BXVUBA/Y, 3aXOfA4M O XaTH, 30pacmyiime éam y xamy: 30pacmyiime éam,
dimouku, 6 xamy! JKueenvki, 300posenvki? (CYM 6: 80). llJorrpaBpa, BUSHAYUTH aKTyalbHICTh
1jiei BepbanpHOi TpaguLii B cyyacHOMY IOOYTi MOYKHA /MIle IIJIAXOM OKPeMOTO COLIOJiHIBi-
CTUYHOTO JIOCTI/PKEHHS, OCKIIbKM CIIOBeCHI (GOopMyIM K BaX/IMBa Ta 000BA3KOBA YacTUHA
Oynb-sAKOi KOMYHIKalil XapaKTepu3yloTbCsl OBOMa IIPOTMIEKHVMY TEH[EHIIAMU: KOHCepBa-
TYBHOIO Ta CY4acHOIO.

Bix xopeHs 30pas- yTBOPEHO YKpAIHChKi coBa 30pasuys (Bif 0OCHOBM CTCII. 30pas-, 1O Bif-
noBifjae ykp. 30o0posuti) (ECYM 2: 255) Ta 3a300posHuys ‘KOpoTKa 3acTi/IbHa IPOMOBa ab0 ImicHs
Ha 4eCTb KOro-HeOy b, 40ro-HeOy b i3 moba>kaHHAM 3[JOPOB 51, JOBLOTIITTS.

OpHi€lo 3 MOLIMPEHNX B YKPaiHChKilt MOBi € popMyia BiTaHHA i1 HO6aXKaHHA 3 KOMIIOHEHTOM
300p08’s1, 300p0o6uUiiL, 10 MAa€ KOHCTPYKILiIO 3 HiECTTOBOM Oymu B MUHYIOMY 4aci abo iMrepaTusi,
B pisHMx popmax pony i1 uncia, nop.: ITo yiti mosi ma 6ydvmo 300posi; JKusu 300pos ma 6azam!;
300posi 6yovme i Hac He 3a6ydvme; Bysaii 300posa, AK puba, 20%a, AK 6004, 8ecena, AK 6ecHd, Po-
6oua, siK 60xc0na, bazama, ax semns ceamas! (Hommc 1993: 507,511, 521, 225); 300poservki 6ynu
(OCYM 1: 331). Pasowm i3 miecniBHMMU popMamu 6ymu B yKpaiHCbKiil MOBI BiffoMi 3a350poBHi
no6aXxaHHA 3 BIECTIOBaMU imu, xo0umu, 3ocmasamuca: 1ou, 3ocmasaiics, xo0u 300pos (30oposuii,
30oposenvkuti) (CYM 6: 76). KopoTky IpuKMeTHUKOBY GopMy zdrdv BUKOPUCTOBYBAJIM TaKOX
Yyexu, IPUIOMY, SIK 3ayBaKyBaB B. Maxek, Iifj yac BiTaHb Ta BIIaHYBaHb Haka3oBy ¢popmy bud’
‘6ynp’ He BxuBamu (MACHEK 1957: 584).

IMo6axxanus ykp. bydv 300pos! | Byovme 300posil, uec. At slouzi ke zdravi!, Him. Gesundheit! -
TaKOX apxaiyHa ¢popMya MoOaKaHH: 3[OPOB s IPK YMXaHHI. ICHye yuMano cnpob moscHUTH
HiIPYHTA 11bOr0 BepbaabHOrO pUTYyaiy. 3a OGHIE 3 Bepcili, ifeTbes Ipo 3a6000HHe BipyBaH-
H#, 1[0 YMXAHHA — Ile HaCMiOK 3iTKHEHHA MIOMHN 31 3MMM AyXoM. BifTax 1eii BUTyK MaB KO-
JIMCh OXOpOHHe 3HadeHHs. B. M. Moki€eHKO 3a3HayaB, 1[0 V APEBHIX IPeKiB JOOPO3ULINBUM
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no6axaHHAM Ha 4umxaHHA 6ya ¢ppasa «ITomoxu, 3eBc!» (Mokuenko 1990: 128-129), 3Bincu i
3actapine B 4ecbkiit MoBi Pozdrav Pdnbiih (SSJC 2: 843), B ocHOBi sikoro Bor XpucTuaHchbKmii,
a He Miiunmit. 3Buyal noAi6HMX MO6AXKAHD CATAIOTh HAJaBHINIMX KYJIbTYPHUX YHiBepcasiil.
Bouu mop’s3aHi 3 mepBicHMMU BipyBaHHAMY, € ClifiaMy abo pemTkamy Midosorii Ta peririi.
BaxxnBo 6aunty B HUX He 6€3ITy3HiCTb, JUKYHCTBO i1 3a0000HHICTD, a 3aMuIIKy iHIIof mpas-
Iu, AKi 6epyTb CBiif II0YATOK y Ky/bTypi iHIIoro tumy. He3axaioun Ha Te, 1[0 MOTVBYBa/IbHY
OCHOBY BUC/IOBY LyOv 300pos! Ipyu 4nxaHHI Ha CbOTOLHI BTpadeHo, BiH NPOJOBXKYE CBOE iCHY-
BaHH: B IIOOYTi, HEPifKO 3 KaTaMOYPHUM MiATEKCTOM, AK-0T: Ha scaxuil uux He Hasopacmyeuics
(Hommc 1993: 232).

ITporiec ceMaHTMYHOTO PO3BUTKY BUCNIOBY byob 300pos! BinbyBaBcs B HAIIPAMKY Bifj BipyBaHb
B HaIIPUPONHi CUIM IO CYyYacHMUX BTOPMHHMX TIyMadeHb, IIOP. 3a 6Y0b-300po6 ‘6e3 6ymb-AKoi
NpUYMHIY, MfICTaBY; Hi 3a 1[0, HAIIPUKIaZ: «A 6eciga Oyna, BUTHO, FapA40I0, 60 3a AKUIICH Yac
CrepaHCbKMI KyJIel0 BUIETIB 3BiJTV YePBOHMIL, AK paK, i TYyT-Taku 3a 6ydv-300pos BUOAHITyBaB
CBOTO OPAMHAPIIS, KM IIepILINil TonaBcs Jiomy Ha odi» (CYM 1: 704-705).

Y cy4acHiit 4ecbkiit MoBi ¢popmyna nobaxanHsa Budte zdrdvil 3 mekcu4HUM MapkepoM 370-
poB’s (zdravy) oTpuMara MMPOKO BXVBAHUI CMHOHIM Budte v pohodé! Take cemaHTV4He map-
THEPCTBO He BUNafKoBe. YechbKi ekceMu 3 KOpeHeM -h0d- MaloTh «ypOpKeHi» NO3UTUBHI 03Ha-
KU ‘T0OpUit, FapHUIL, KpaCUBIA, BIRTIOBIAHNI, Ha/IeXXHMIT, IIAX0XMIT TOIIO, TOp.: hodny ‘mobpwii,
rapHuit, hodit se TORUTHCS, IIXORUTH w0 Komy 0nif woeo, pohodli ‘KomdopT, vhodny ‘spy4nnii,
BifnoBimHMit, fopeunnit’ i HapewTi pohoda ‘3arampumit DO3UTUBHMI GisUYHMIL i eMOIHMI
CTaH, CTaH ypiBHOBaXeHOCTi, criokoro i macts’ (SSJC 2: 688).

[TonsarreBy coepy pohoda Bceb6iuHO J1 BifTHOCHO IOBHO IIPE/CTAB/ICHO CIIOBHUKOM-Te3ay-
PycoM 4ecbKoi MOBI. Tak, 03HaKM MOTMBALITHOI €HOCTI BUsBIsA0Th MOHATTS «hezké polasi»,
«pohodli», «pohovéni», «poklid», «pfijemnost», «prizen osudu», «radost», «snadnd véc»
(TJC 2007: 874). Y meAKumx KOHTEKCTax cnoBo pohoda MoxyTb 3actymatu cnosa pohodicka,
Zivotni pohoda, spokojeny Zivot, poklid, klid domdciho krbu, posezeni v teple, pfijemné posezent,
pohodli, komfort, blahobyt, siesta, otium, odza, idyla, idylka, selanka, klidek, havaj (TJC 2007: 433).
Ileit cMHOHIMIUHMIT PsAJ, Ma€ CIIBHY CEMaHTUYHY OCOOMUBICTD: ifleTbCsA PO MOSUTUBHY 03-
Haky OYTTs He COLiaJIbHOI IPYIM 4N CYCIINIbCTBA 3arajoM, a LiHHICTD, M0 6araTo Ba>KUTb I
iHauBina AK IpefcTaBHMKA TIOACHKOTO PORY 3 YCiMa 1i ICUXOMOTiYHUMIY, MOPa/IbHO-e TUYHMMI i
ICUXIYHVIMY XapaKTepUCTUKAMU 1 HOTpebaMi, sIKi B KOXKHOTO — CBOL.

[ToxomxenHus BucnoBy V pohodé! mos’sa3yioThb 3 MononixuHuM cieHroM: «B: Tak to by bylo kul,
ne? A: To by bylo. Jinak to znamena, Ze je to v pohodé, v klidu, pohodovd, dobra véc» (SvoBopova—
Kavarova 1999: 253). Mo/mogiKHMI C/IeHT KOMYCKA€ IOfI0 BUCTIOBY v pohodé yciuennit BapiaHT
v poho — o6usBa TIyMadatbcs Ak ‘B mopaaky (SNC 2006: 294).

TaxuM 4mHOM, cydacHa yecbka popmyna nodaxanus Budte v pohodé! 3 mornany cemanrtu-
KU € HabaraTo eMHilow, HDK KnacuyHe Budte zdrdvil, ockinbku y cBifoMocTi HociA dechKoi
MOBY NOHATIHMII IPOCTIip c/10Ba pohoda OXONMIOE OHATTA 300p06 s, ujacms, padicmo, 110608,
Kompopm, 3a00807eHHA, 000po6ym, sKi BKIIOYAIOTh B ceOe I[HHOCTI, 3HAUYIi /11 KOXKHOTO
ingmBifga. lle MOHATTA BUKPUCTa/Ii3yBanocs B iflelo CIOKIHOTO, TPMEMHOTO, 3pYYHOTO, HEB-
6arIMBOro, IpoOCTOro, ane KoMGOPTHOTO, IICUXIYHO BPiBHOBaKEHOTO, B Mipy 6e3Typ6OTHOTO,
IPUBAaTHOTO, POJYHHOIO >XUTTA. TouHillle, He BCbOTO XUTTS, 110 064YMCII0eThCs poKaMu. CraH
nif Ha3Bow pohoda Mae KOPOTKMIL YaCOBUIT BUMIp — XBWIMHY ab0 TOAMHY. 3BifiC CMHOHIMIA
cmiB pohoda, chvile, kratochvile ‘kopoTka XBuIMHA, CIIOPiTHEHa MOTUBALliA BUpasis mit dobrou
chvili ‘vatu raprmit Hactpiir’ (SSJC 1: 715), sacr. kratochvile ‘3a6asa’ (SSJC 1: 991), guec. chvili
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kratiti ‘kopotatu vac, 6asutucs’ (ESSC). CyuacHa yecbka MOBa TIOT/IM6OM/IA CEMAHTHKY JIEKCEMU
pohoda. CyKyIHICTb yAB/IEHbD, L0 CTPYKTYPYIOTh 3HA4eHHs I[bOTO C/IOBA i1 YCTaJIeHUX CIOBO-
CIIOTy4eHb, CTBOPY/IY MOBHO-KOTHITYBHMII 00pas, CIIiB3BYYHMII 3 KY/IBTYPHUMIU CTEPEOTUIIAMU
iHAMBifa, Tpe3eHTYye J1I0ro KUTTEBI MPIOPUTETH I LIIHHOCTI.

ITpumitHo, o 1ekcuKo-dpaseornoriute nosue pohoda, byt v pohodé Habyno sHauHOI KOMyHiKa-
TBHOI cnmn y 90-Ti poku XX cT. BracHe, ycTaneHi BucioBn 3 KoMHnoHeHToM pohoda € dpaseo-
JIOTIYHMMI HeonorisaMaMu: BIleplie ix 6ymo sadikcoBano 1994 p.y cnmoBHuky «Co v slovnicich
nenajdete» (SocHovA-PostoLkovA 1994: 133). JloriuHO 3aMMCIMTHCA, YOMY Iie He Bimbymocs
paHillle, AKi colliabHi ABMINA aKTUBI3yBanu Iii mpoliecu? BapiaHToM BifNOBifli, K BUIA€TbCH,
MO>Ke C/TyTyBaTy JOMiHHyBaHH: ifel merkocti 6y TTs. Tiel caMoi 1erkocTi, SIKy 4eChbKuii MMCbMeH-
HuK Minan Kynnepa HasBaB necmepnroto (Nesnesitelnd lehkost byti), 60 Bona cumBorisye ¢ino-
coiro XXNTTS, AKY CHOBify€ IeBHA YaCTVHA CY4acHOTo couiymy (moxnapHinre: JlaummERKO 2019).

BitaHHA BUABIIAE XapaKTep BepOalbHOI KOHBEHIITHOI MOBEiHKM, TICHO IIOB’A3aHOI i3 Co-
L[ia/IbHUM CepefiOBMIIEM, B SIKOMy BOHO Peaji30BYeTbCs, JIOTO 3BMYKaMM, MapKyBaHHAM, a
TaKO>X KOHKPETHOIO CUTYaIi€lo, YacoM i MicieM. Sk BinoOpaxkeHHs coljia/IbHUX BifHOCKH, Ha-
camIrepef; BUpa>keHHsI BBIWIMBOCTI, BiTAHHA JJOC/TIIKY€ETbCA B MEXaX MOB/ICHHEBOTO €TUKETY.
BoxHo4ac BOHO TaKOX € Ly>Ke LlikaBuM (peHOMeHOM i3 JIiHrBOoKOTHiTMBHOrO norysaay. Hasenemo
y 3B’A3KY i3 IIVIM JiajIor Ipo CBOEPiAHICTh GOpMy/N BiTaHHA B iy/AeiB i XpUCTYUAH 3 OIOBifaHHA
IBana OnbbpaxTa «Zazrak s Jul¢ou», B AKOMY B [OTeNHilt GpopMi, 3 BUKOPUCTAHHAM IOJTiceMil
HiMeubkux cniB Morgen ‘paHoK’ i morgen ‘3aBTpa’ chopMynbOBaHO Liny dinocodiro:

— Ty, Srule, kdyz jsi takovy mudrc: vi§, pro¢ se gojové pozdravuji ,,Dobry den!” a my
»Dobry zittek!”?

- Ne.

- Vi§, ,Git morgn!”, to neni dobré jitro, protoZe morgn neznamend rdno, nybrz zitrek.
A goj je ktin. Ti mysli jen na dnesek, na ted, na hned. Ale my myslime dale. Alespon na
zittek. Alespon.

...Zitfek! Zitrek, to je hlavni véc, Srule! ProtoZe na dnesku uz tuze nezalezi, toho jsme se
dockali, pAnbtth ndm jej d4 uz dozit. Nemdm mouku: nu, nemam, nemam dvé koruny: nu,
nemam; nemam kos$ik brambort: nu, v8ak ja uz do ve¢era neumru. Ale zitfek! To je hlavni
véc, Srule! Dobry zitfek. A po novém zittku vidy novy dobry zitfek (OLBrACHT 1968: 155).!

CoB’IHCPKa MEHTAIBHICTh BUPaXKa€ MIOA0 I[bOTO iHIINIT MParMaTUYHUI MiJXiJ: TOTOBHE
CbOTORHINIHIN, @ He 3aTpalllHiil ieHb, HOPiBHAEMO HapeMil: yec. Bith dd den, Bith dd i pokrm;
yxp. acmo Boe derv — dacmo i nosxcumox; poc. Jacm boe denv, dacm Boe u nuuiy; 6np. Jacup 602
03eHb — 0acub i CHANCLIMAK.

! — Cpynio, AIK TV TaKuUil MyApPUit, 3HA€LI, YOMy Toi BiTaloTbcs «Jlobporo fusl», a Mu — «Jobporo saBTpal»?

- Hi.

- Tomy 110 «JTo6poro paHky!» — Ije He OOPMIT paHOK, 60 «<MOPreH» O3HAYA€E He PAHOK, a 3aBTPAILIHIlI IeHb. A TOI
6apanu. BoHn fymarorh mie Ipo CbOTORHIIIHII AeHb, IIPO Tellep, PO 1ielt MOMEHT. A M1 IyMaeMo Hameper.
Xou 61 mpo 3aBTpa. Xoua 6.

...3aBTpa! 3aBTpa — OCb ronosHa piy, Cpymo! Tomy 10 Bif CbOrOAHINIHBOrO JHA BXKe HIYOrO He 3a/IeKUTD,
iforo Mu Bxe godekamics, [ocions Bor Ham yxe fosBomuts jtoro goxxutu. Hemae B MeHe 60poliHa: Hy, HeMae,
HEMae JIBOX KPOH: HY, HEMA€; Y MEHE HEMA€E B KOLIMKY KapTOIUIi: Hy HEMAE, ajle 1o Be4opa A BXKe He IIoMpy. Ase
saBTpa! Ie romoBHa piu, Cpymo. Jo6puit 3aBTpallIHiil feHb. A IiC/I1 HOBOTO 3aBTPAIIHbOTO JHA 3HOBY HOBE

3aBTpa.
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BitanbHa dopmyna Mroeii nima! PazoM i3 XpUCTUAHCKUM BipOBYEHHSAM B JaBHIO YKpalH-
CbKy KY/IBTYpY NPUIILIOB BiTanbHWUIT BUCHiB MHozii nima! abo MHozonimms, MO € KaabKO0
3 rpenbKoi MoBu Ic nonna emi, decnoma ‘Ha mHoras niTa, Bagnko’ — micHecniB HanpukiHigi [1a-
Tpiapioi 60rocy>x6m. YTBepAMBIIUCH B IIepKOBHOMY, @ IIOTIM Y iep>KaBHULILKOMY (IIapChbKO-
My) ToOYTi, Ile BiTaHH:A NPOJIIIO 6araToBikOBMII poliec iHTerpauil B iHIIi cepu KyIbTYpPHOTO
XUTTA. | CbOrofHi BXKe BOXKO YABUTY He JIMIIE LePKOBHMIL 00ps 4M ypoumcTuil oginiiHmit
3axifi, azie J poAMHHe CBATKYBaHHA (JeHb HapOJ KeHH, I0BiNell), IKi 6 He CYIPOBOKYBAIMCS
no6axxaHHAM ab0 BUKOHaHHAM MHoromiTTa. Sk cayuHo 3ayBaxye P. Caxapuyk, «HacaMmIieper,
1 TTOB’s13aHO 3 )XUTTECTBEPAHNM 3MICTOBHUM HAIIOBHEHHSM, 1[0 Meperbadae CMMBOIYHE MO-
OakaHHsI He JINIIIE [IOBTOr0, a i1 I[ACTMBOTO Ta IpaBefHOro XUTTs» (Caxapuyk 2017: 22).

[IInpoxoMy pO3IOBCIOMKEHHIO TPaiMLiil BUKOPUCTAHHA BiTanbHOI popmynu Muoeii nimal
Cripysijia yKpaiHCbKa HapOfiHa My3MKa — LiefpiBKM, KOMAAKY, BeCilbHi micHi Ta 06psaau. [To6a-
JKaHHAM MHOTOJITTS «IIOfly LIapCbKOMY, HAPOAY XPUCTUIHCPKOMY» TPajuIilfHO 3aBeplLIyBa-
7Ch HapopHi gymu, Hanpuknaz: «[ait boxxe mupy Ilapcbkomy / I Hapopy Xpucriancbkomy, /
I Bcim ronmoBam ciyxarowum / Ha Muoras nita i o kinus Bika» (JJyma mpo Onekcis ITonosudya)
(YHJ 1: 692).

[Toba>kaHHA MHOTOJITTA B AyMaxX 4acTO IIOENHYBANOCA 3 MobakaHHAM 370poB’s: «CrnaBa
po K03akiB 6igHnx HeBonbHMKIB / Of HUHI HoBiKa a Bam noim boke 3apasie i MHOras mita»
(TTnauy "esonpuuubkin) (YHII 1: 258); «Bussonb Hac, Tocionu, i3 Tsxkoi HeBoni / Ta Ha Tuxii
Bony, / I Ha sicami 30pi, / Ta y kpait Becenmuii, / Mexxgo Mup xperieHuit, / Y Topony XpUCTUAHC-
ki! / ai1, Boxe, mopy napcokomy, / Hapony xpuctusancoekomy / Ha sgopos’s it Ha MHoril it /
Ho xinns Bikal» (Jyma HeBonumipka) (YH]T 1: 129-130).

Bip mob6axxanus MHoeas nima! yTBOpeHO LIepPKOBHOCIOB SIHI3M MHO20/iMcmMeysamu Ta J10ro
iMmeparusHa popma Muozonimcmeyii!

SIx BunnuBae i3 ceMaHTMKM JIeKCUKM i1 ¢ppaseonorii, ki peasisyloTb KOMYHIKaTUBHY cdepy
BiTaHHA 11 IIO3OPOBJIEHHS, IXHA IIparMaTiKa 3aBXAM € BUABOM PUTYaTi30BaHUX HO3UTUBHUX
eMOolIill Ta CIIpsAMOBaHa Ha Cy0’€KT, CTOCOBHO SKOTO aJpecaT CTAaBUTHCS 3 HAJIOKHOI0 YBaroo
Ta noBarolo. BiTanbHi MOBHI OIMHMUIII 3aCBiYI0Th HasABHICTh NPUBOAY — 3HAUMMY CUTYallilo,
IPUEMHY IACUBY TOAII0 B KUTTI MoguHM. IIporopiu Takom IOfi€l0 B HAyKOBili CIITbHOTI
CIaBICTIiB € IoBineit mpodecopa B. M. MokieHka. 3 1i€l Haroau, 3aBepuUIyI0YM HALIy PO3BiAKY,
X04eMO IT0Oa>KaTy aBTOPUTETHOMY BYEHOMY, HOCTIZHUKY ITMOUH cyTHOCTi CroBa Mmoeil i
6nacii nima! Ha 61aro CITOB’THCHKOTO MOBO3HaBCTBA. Hexall yrpooBX MHOTOMITh O6YAyTh A/
Be/IbMUIIAHOBHOTO IOBINIAIpa aKTyaAbHMMM HaTXHeHHi pAaku noesii Jlinn Koctenko: «Bedipre
COHLIE, IAIKYIO 3a [IeHb, 32 1[I0 IOTpeby c/1oBa, ik MomuTBI» (KocTEHKO 1989: 9).
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Greetings and Well-Wishing in Ukrainian and Czech

The paper is dedicated to the etymological, semantic, and functional analysis of the cognitive sphere of
greetings and wishes on the material of lexical and phraseological elements of the Ukrainian and Czech lan-
guages, using the data from other Slavic languages. From this point of view, Czech and Ukrainian vocabulary
and phraseology have not yet been the subject of a separate study. This aspect of research can be useful for
studying the problems of cognitive semantics and linguistic pragmatics.

The etymological characteristics of Ukrainian and Czech vocabularies are studied in a comparative way. It
is stated that despite their common Proto-Slavic origin, the Ukrainian noun nosdoposnenus and the Czech
word pozdrav have different etymological history. For the Czech language, the initial motivational model
pozdrav ‘greeting’ was based on the concept of health. The same is revealed by the Ukrainian language in
relation to the word nosdoposnenns, in contrast with the synonym simanms, which is etymologically related
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to vytaty live’ and eimamu ‘speak, address someone’ In both languages, the primary meanings of the lexical
items of the semantic field “greetings, congratulations” (pozdravovat ‘greet, gratulovat ‘congratulate, blahopfdt
‘welcome), vinSovat ‘salute’) show signs of subjective friendliness, affection, and fellow feeling for someone,
and they determine the model of language behaviour of the participants in communication.

Wishing good health is the main cognitive component of greetings and congratulations. The paper also
analyzes the phraseological formulas of greetings and wishes: Ukrainian Bydvme 300pogi! and Czech Budte
v pohodé! Based on the data set of the dictionary-thesaurus of the Czech language, we can conclude that in
terms of semantics, the modern Czech formula Budte v pohodé! is much deeper than the classical Budte zdrd-
vi! because in the mind of a Czech speaker, the conceptual space of the word pohoda implies the concepts
of health, happiness, joy, love, comfort, satisfaction, and well-being, which include values that are important
to every individual.

A special feature of the Czech formula Budte v pohodé! is that it is a phraseological neologism first record-
ed by Czech dictionaries in the late 20th century. In comparison with the Czech language, we can observe
the peculiarity of the Ukrainian greeting Mwoeii nima! This formula went through a centuries-long process
of integration from church life into everyday social life. In general, the study demonstrates that the main
motivational models in the lexical and phraseological implementation of greetings and wishes are formed
by the language system and discursive practice, which is based on speech etiquette or a significant event to
which the addressee expresses attention, respect, and warm-hearted attitude.

Keywords: Ukrainian, Czech, phraseology, etymology, semantics, greetings, well-wishing, communicative
and functional characteristics



